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NEYZEN ALİ ORTAPINAR 
 

1944 yılında Konya’nın Ilgın İlçesine bağlı Aşağıçiğil
beldesinde doğdu. 

He was born in Aşağıçiğil town of Ilgın district in
Konya, in 1944. 
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İlköğrenimini beldesinde tamamladıktan sonra,
ortaokulu Konya’da, liseyi İzmir’de bitirdi.  D.E.Ü. Yüksek
İslam Enstitüsünü kazanarak 1975 senesinde burayı
başarıyla tamamladı. 

After finishing primary school in the town, he went
to secondary school in Konya and high school in İzmir. He
entered the Higher Institute of Islam in Dokuz Eylül
University and completed his university education in 1975
successfully. 

  

 
 

Konya’da ortaokulu okuduğu zamanlarda 1963
yılında bir musiki derneğinde ünlü Neyzen Sadreddin
ÖZÇİMİ’nin babası Fevzi ÖZÇİMİ Bey’den dersler aldı.
Konya’da başlayan ney sevdası liseyi okumak için gittiği
İzmir’de de devam eder. İzmir Radyosu sanatçılarından
Ahmet YARDIM’dan ders alır. Müzikteki yeteneği
keşfedilince amatör olarak İzmir Radyosunda çalışmaya
başlar. Üç yıl boyunca burada Klasik Türk müziği icra eder.
Ayrıca İzmir’in o zamanki mühim ve meşhur mûsikî
derneklerinin müdavimi olmuş ve Dr. Ayhan SÖKMEN ile
Ahmet BÖLEN Bey’in mûsikî derneklerinde meşk etmiştir. 

In 1963 during his secondary school years in
Konya, he took ney lessons in a Turkish Music association
from Fevzi Özçimi, the famous Neyzen Sadreddin ÖZÇİMİ’s
father. His special interest in ney that started in Konya
continued in İzmir where he went to high school. He took
ney lessons from Ahmet YARDIM, a performer and neyzen
at İzmir Radio. When his gift in music was discovered, he
started to play at İzmir Radio as an amateur artist. He
practiced Classical Turkish Music here for three years.
Moreover he became an habitué of prominent and famous
Turkish Music associations of the time. He also practiced
music in the music associations of Dr. Aydın SÖKMEN and
Ahmet BÖLEN. 

 
SANATÇININ 40 YILLIK SANAT HAYATI BOYUNCA ALDIĞI ÖDÜLLER ÇALIŞMA 

ODASINDAKİ BU KİTAPLIĞI SÜSLÜYOR. 
THE AWARDS WON BY THE ARTIST DURING HIS FORTY-YEAR CAREER IN 
NEY PLAYING HAVE BEEN DECORATING THIS BOOKSHELF IN HIS STUDY. 
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Daha sonraları İzmir/ Karşıyaka’da merhum üstad
Bekir YAZAR Bey’den Türk müziğindeki makamlar ve
bunların Kur’an’a ve Ezan’a uygulanmasına yönelik üç yıl
eğitim alır. 

Later, in İzmir/Karşıyaka, he took lessons from the 
deceased Master Bekir YAZAR on maqams in Turkish 
Music and their application to Qur’an and Azan for three 
years.  

 
EDİRNE ORDU EVİ 1977  EDİRNE OFFICERS’ CLUB 1977 

 
Müzikal alanda belli bir birikime ulaşan Ali

ORTAPINAR artık kişisel olarak çalışmalarını sürdürür.
Birçok cemiyette etkinlikte bulunur. 10 yıl boyunca
Karşıyaka Türk Tasavvuf Müziği Korosu'nu yönetir ve
konserler verir. 

Having reached to a certain level of knowledge in
music, Ali ORTAPINAR continued his works individually. He
performed actively in lots of music associations. For ten
years, he directed Karşıyaka Turkish Sufi Music Chorus and
gave concerts. 

  
 

KARŞIYAKA'DA 10 YIL BOYUNCA KORO ŞEFLİĞİ YAPAN SANATÇININ 
MEVLÂNÂ'YI ANMA GECESİNDE VERDİĞİ KONSERDE ARKASINDA 7 NEYZENİ 

VAR. BUNLARIN ARALARINDA BU GÜN ÜNİVERSİTEDE HOCALIK YAPAN 
NEYZENLER BULUNMAKTADIR. İZMİR/ KARŞIYAKA 1984 

 IN A CONCERT ORGANIZED FOR THE COMMEMORATION DAY OF HZ. 
MEVLANA SEVEN NEYZENS ACCOMPANY THE ARTIST WHO WORKED AS A 
CONDUCTOR IN KARŞIYAKA FOR TEN YEARS. AMONGST THESE NEYZENS 

THERE ARE THE ONES WHO HAVE BEEN TEACHING IN THE UNIVERSITY 
TODAY. İZMİR/KARŞIYAKA 1984 
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1994 yılında D.E.Ü.‘ndeki Kur’an-ı Kerim hocalığına
döner ve dört yıl sonra buradan emekliye ayrılır. 

In 1994, he returned to his position as a Qur’an
teacher in Dokuz Eylül University and retired from his job
four years later. 

  
ALMANYA'DAKİ GURBETÇİ VATANDAŞLARIMIZA BİR DİZİ NEY KONSERLERİ 

VEREN SANATÇI, ALMANYA/ WALDGAIBURG KENTİ BELEDİYE BAŞKANI VE EŞİ 
İLE BİRLİKTE GÖRÜLÜYOR. ALMANYA/ WALDGAIBURG 1987 

 IN THE PICTURE, THE ARTIST, WHO GAVE A SERIES OF NEY CONCERTS FOR 
EXPATRIATES LIVING IN GERMANY, IS SHOWN TOGETHER WITH THE MAYOR 
OF WALDENBURG/GERMANY AND HIS WIFE. WALDENBURG/GERMANY 1987 

 
 
Evli ve üç çocuk babası olan Ali ORTAPINAR

Diyanet İşleri Başkanlığı’nın müracaatı üzerine 7 yıldır
Türkiye’nin birçok il ve ilçesinde Din Görevlilerine, Ezanı ve
Ku’an’ı makam üzere güzel okuma kursları vermektedir. 

Ali ORTAPINAR, married with three children Upon
the request of the Department of Religious Affairs, , has
given courses in Qur’an and Azan recitation using maqams
to the Religious Officials in several states and provinces of
Turkey for seven years. 

  
ÜNLÜ BESTEKÂR AMİR ATEŞ İLE. MANİSA 1998  TOGETHER WITH THE FAMOUS COMPOSER AMİR ATEŞ. MANİSA, 1998. 
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MALATYA'DA DÜZENLEDİĞİ BİR KONSER SONRASI MALATYA BELEDİYE 
BAŞKANINDAN PLAKET ALIYOR. MALATYA 2000 

 AFTER PERFORMING IN A NEY CONCERT IN MALATYA, ORTAPINAR 
RECEIVES HIS PLAQUET FROM THE MAYOR OF MALATYA. MALATYA, 2000 

 
 

MAKEDONYA'DA BİR KONSER SONRASI, MAKEDONYA/ TETOVA BELEDİYE 
BAŞKANI İLE BİRLİKTE. MAKEDONYA/ TETOVA 2000 

 AFTER A CONCERT IN MACEDONIA, ORTAPINAR IS TOGETHER WITH THE 
MAYOR OF TETOVO/MACEDONIA. TETOVO/MACEDONIA, 2000 
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AFYON'DA GERÇEKLEŞTİRDİĞİ SANATSAL VE KÜLTÜREL FAALİYETLER, 

AFYON İL MÜFTÜLÜĞÜNCE ÖDÜLE LAYIK GÖRÜLÜR. AFYON İL 
MÜFTÜSÜ'NDEN PLAKETİNİ ALIRKEN. AFYON 2002 

 THE ARTISTIC AND CULTURAL ACTIVITIES CONDUCTED BY ORTAPINAR IN 
AFYON HAVE BEEN AWARDED BY THE OFFICE OF MUFTI IN AFYON. IN THE 

PICTURE, WHILE HE WAS TAKING HIS PLAQUET FROM THE PROVINCIAL 
MUFTI OF AFYON. AFYON, 2002 

 
 

KARAMAN'DA VERDİĞİ KONSER SONRASI, KARAMAN VALİSİ'NDEN PLAKET 
ALIRKEN. KARAMAN 23 TEMMUZ 2004 

 AFTER A CONCERT IN KARAMAN, ORTAPINAR RECEIVES HIS PLAQUET FROM 
THE GOVERNOR OF KARAMAN.  KARAMAN, 23 JULY 2004 

 
 

 
KARAMAN KALESİ'NDE VERDİĞİ KONSERDE ŞEFLİK YAPARKEN 

 IN THE PICTURE, WHILE HE WAS CONDUCTING A NEY CONCERT IN THE 
CASTLE OF KARAMAN 

 
 

Türkçeden İngilizceye Çeviren: Filiz YALÇINKAYA Turkish to English translation by Filiz YALÇINKAYA.
 

http://www.neyzen.com/
http://www.neyzen.com/

